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Chua Nhat, 28-9-2025. Tuan 26 Thwong Nién - Nam C
Sunday, September-28-2025. Week 26™ Ordinary Time. Year C

Linh muc Phaold Vii Buc Thanh, SDD. chuyéen ngix
Dich tir nguon: Word Among Us

Lc 16, 19-31 Luke 16:19-31
Ho da co Maéisen va cac ngon sur (Lc 16,29)

Jesus draws a stark contrast in today’s Gospel
between a man who enjoyed his riches but had
no concern for others and a poor man, Lazarus,
whose life was filled with poverty, suffering,
and humiliation. When the rich man died, he
was condemned to the “torment” of “flames”
in the underworld (Luke 16:24). Lazarus,
however, rested peacefully in “the bosom of
Abraham” after he passed away (16:22). When
the rich man begged Abraham to send Lazarus
to warn his brothers about what awaited them,
Abraham dismissed his request. “They have
Moses and the prophets,” he said. “Let them
listen to them™ (16:29).

Moses and the prophets. That’s shorthand for
the word of God. It’s also a very revealing
statement. This parable is not just about the
dangers of ignoring the suffering of the poor.
It’s also about the importance and power of
Scripture. It’s even more powerful than being
visited by someone who has been raised from
the dead!

This is a troubling story, but it’s also filled
with promise. Jesus is telling us that the word
of God can change even the hardest of hearts.
Through the commandments God gave to
Moses, he told us to be kind and generous
toward those in need. And through the words
of the prophets, he revealed his own heart for
those who are vulnerable and neglected. Now
he tells us that if we sit with these words and
let them sink into our hearts, his Spirit will

Trong bai Tin mung hom nay, Chaa Giésu da
V€ nén mot sy tuong phan rd rét gita mot
nguoi dan ong hudng thu caa cai nhung khong
quan tim dén nguoi khac, va mot nguoi ngheo,
La-da-r6, nguoi ¢d cudc séng day riy nghéo
d6i, dau kho va tii nhyc. Khi nguoi giau chét,
6ng bi két an phai chiu “hinh phat” duéi “loa”
dudi Hoa nguc (Lc 16,24). Tuy nhién, La-da-r6
da dugc an nghi binh an trong “long Ap-ra-
ham” sau khi qua doi (16,22). Khi nguoi giau
cau xin Ap-ra-ham sai La-da-r6 dén canh bao
anh em minh vé nhimg diéu dang cho doi ho,
Ap-ra-ham d3a tir chdi 1oi cau xin cua 6ng.
“Chang da c6 Moisen va céc tién tri,” ong nai,
“Chuang ctr nghe 101 cac ngai” (16,29).

Mabisen va cac tién tri. D6 1a cach ndi tit caa
loi Chiia. N6 ciing 1a mot 10i tuyén bd rat sau
sac. Du ngdn nay khong chi néi vé nhiing nguy
hiém cua viéc phét 1o ndi dau khd cia nguoi
nghéo. N6 con néi vé tm quan trong va suc
manh cua Kinh Thanh. N6 tham chi con manh
mé& hon ca viéc duoc mot nguoi da song lai tir
cdi chét viéng tham!

Pay 1a mot cAu chuyén day dau budn, nhung
cling day hira hen. Chtia Giésu dang ndi véi
ching ta rang loi Chla cé thé thay doi ngay ca
nhitng trai tim chai d4 nhat. Qua cac diéu rin
Chua ban cho Méisen, Nguoi day chung ta
phai tir té va rong lugng véi nhimg nguoi ting
thiéu. Va qua 10i céc ngdn st, Nguoi di bay to
long thuong x6t cia Nguoi ddi véi nhing
nguoi yéu dudi va bi bo roi. Gio day, Nguoi
néi véi ching ta rang néu chiung ta lang nghe
nhitng 10i nay va dé ching thim sau vao long
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(‘ draw us out of our own selfishness. He will | minh, Thanh Than cia Nguoi s& kéo ching ta %&‘
% help us reach out of ourselves and share his | ra khoi su ich ky. Nguoi s€ gitip chung ta vuot %
(‘ love and generosity with anyone who is | qua chinh minh va chia sé tinh yéu thuong va %‘
)
&

¢ hurting. long rong luong cua Ngudi voi bat ky ai dang | &
%{« dau kho. %@‘
7 R . . . oA P , - A , (7 R
= « What is Jesus saying to you today? Is there a | Chlda Giésu dang noi gi voi ban hom nay? Co %%(‘
) word or phrase from one of today’s Mass | han tir hay cum tir nao trong céc bai doc Thanh %
st readings that is standing out to you? Take that | I¢ hom nay khien ban chl y khéng? Hay suy %
= « word and ponder it, even if you’re not sure | gam ve tir do, ngay ca khi ban khong chac dicu %‘
§<§ what has drawn you to it. Be patient. Be open. | gi da thu hat ban den véi nd. Hay kién nhan. é{yqg
% Let almighty God speak to you. Hay m¢ long. Hay dé Thién Chaa toan nang ﬁ%&‘
?R néi véi ban. %
g g
gﬂ‘ “Lord, open my ears to your word! Open my | Lay Chua, Xin m¢ tai con’dé nghe loi Chual! g&‘
g’gR heart to your call!” Xin ma long con dé nghe tiéng goi cua Chuial %
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Gzﬁq(‘ Nguén: the word among us %(‘
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Chuyén ngir: Linh myc Phaold Vii Buc Thanh, SDD.
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